
WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS - WAISTBAND GLOCK®
17-TAN-RIGHT HAND

Featuring a reinforced thumb break retention strap, a sturdy injection-molded
nylon clip locks the holster onto the belt. The Waistband holster carries the
handgun in a vertical orientation, with no cant or angle, so it can be used strong
side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of premium
center cut steerhide, the Waistband fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: WAISTBAND GLOCK® 17-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021324
Mfr. No.: WB224
Color: Tan
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 17
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.156kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 140mm
Shipping length: 305mm
UPC: 601299161191

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das WAISTBAND INSIDE THE
PANT HOLSTER

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für das WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL
entschieden haben. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und bequeme Trageweise Ihrer
Handfeuerwaffe zu ermöglichen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um die sichere
Verwendung des Holsters zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für die beabsichtigte Verwendung geeignet ist.
Bewahren Sie das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EUSicherheitsGatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie die Waffe immer in einer sicheren und kontrollierten Weise.
Achten Sie darauf, dass das Holster sicher am Gürtel befestigt ist, bevor Sie das Holster verwenden.
Vermeiden Sie es, das Holster zu überladen oder zusätzliche Gegenstände daran zu befestigen.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es beschädigt ist.
Halten Sie die Finger immer vom Abzug der Waffe, solange Sie nicht bereit sind zu schießen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Holsters:

Wählen Sie einen stabilen Gürtel, der für das Holster geeignet ist (maximal 1 3/4 Zoll breit).
Fädeln Sie das Holster durch den Gürtel, sodass die robuste Nylonklammer sicher befestigt ist.
Stellen Sie sicher, dass das Holster in einer vertikalen Ausrichtung positioniert ist.

Nutzung des Holsters:

Setzen Sie die Handfeuerwaffe vorsichtig in das Holster ein.
Überprüfen Sie, ob die Waffe sicher im Holster sitzt.
Tragen Sie das Holster an der gewünschten Stelle: starkseitig, im Querschuss oder vor der Hüfte
(AppendixTrageweise).
Achten Sie darauf, dass das Holster nicht verrutscht, während Sie sich bewegen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für nicht mehr benötigte Produkte.
Stellen Sie sicher, dass das Holster nicht in die Hände von Kindern gelangt, wenn es entsorgt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte beachten Sie, dass für alle Produkte ein EUbasierter Kontakt für Sicherheitsanfragen zur Verfügung stehen
muss. Wenden Sie sich bei Fragen oder Anliegen an den entsprechenden Ansprechpartner.

Vielen Dank, dass Sie sich für das WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER entschieden haben. Ihre Sicherheit
hat für uns oberste Priorität.
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Safety Instruction Guide for WAISTBAND INSIDE THE
PANT HOLSTERS WAISTBAND GLOCK®
17TANRIGHT HAND

Introduction
Thank you for choosing the WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS WAISTBAND GLOCK® 17TANRIGHT
HAND. This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use of your holster. Please
read this document thoroughly before using the product.

General Safety Guidelines

Product Safety: This holster is designed for safe use with Glock® 17 handguns. Always ensure that the
firearm is unloaded before holstering.
Enhanced Recalls: In the unlikely event of a recall, you will be notified through standardized recall notices.
Please keep your purchase information for reference.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the platform complies with safety requirements.
Special Consumer Focus: This product is not intended for children. Store it out of reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the manufacturer or retailer for contact information.
Rapid Alerts: Stay informed about any unsafe product updates through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Check Compatibility: Ensure that the holster is compatible with Glock® 17 models only.
Inspect Before Use: Regularly check the holster for wear and tear. Do not use if damaged.
Proper Carrying Position: Always carry the holster in a vertical orientation with no cant or angle.
Secure Attachment: Ensure the injectionmolded nylon clip is securely fastened to your belt before carrying.
Avoid Obstructions: Ensure that the holster is free from obstructions that may hinder safe drawing of the
handgun.
Practice Safe Handling: Always handle the firearm safely and in accordance with local laws and regulations.

Instructions for Installation and Usage

Attaching the Holster:

Locate the nylon clip on the holster.
Slide the clip onto your belt, ensuring it is positioned securely.
Adjust the holster to your preferred carrying position (strong side, crossdraw, or appendix carry).

Holstering the Handgun:

Ensure the handgun is unloaded.
Firmly grip the handgun and slide it into the holster.
Ensure the firearm is fully seated in the holster.

Drawing the Handgun:

With a firm grip on the holster, draw the handgun straight up.
Avoid twisting the firearm while drawing.

Storing the Holster:

When not in use, store the holster in a safe location away from children and unauthorized users.
Keep the holster clean and free from debris.

Disposal Instructions



Dispose of the holster responsibly. If it is damaged beyond use, consider recycling options available in your
area.
Do not dispose of the holster in regular household waste if it contains materials that may be harmful to the
environment.

Contact Information for Further Support
For assistance with your WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS WAISTBAND GLOCK® 17TANRIGHT
HAND, please refer to the manufacturer or retailer from whom you purchased the product for contact information.
They can provide further guidance and support regarding safety concerns or product inquiries.

Thank you for following these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda de
Cintura Galco International

Introducción
Gracias por elegir la Funda de Cintura Galco International para su Glock® 17. Este producto está diseñado para
proporcionar una portación segura y cómoda. Para garantizar su seguridad y la de otros, por favor, lea atentamente
esta guía de instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté siempre en buenas condiciones antes de cada uso.
Mantén la funda alejada del alcance de los niños y personas no autorizadas.
No utilices la funda si presenta daños visibles o si no se ajusta correctamente a tu cinturón.
Realiza una verificación regular del clip de nylon para asegurar que esté firmemente sujeto al cinturón.
Si utilizas la funda en un entorno nuevo o inusual, asegúrate de que no haya riesgos adicionales.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Manipulación de Armas: Siempre trata tu arma como si estuviera cargada.
Orientación de la Funda: Asegúrate de que la pistola esté correctamente colocada en la funda en una
orientación vertical y sin inclinación.
Uso en Público: Evita mostrar la funda o el arma de manera que pueda alarmar a otros.
Ajuste del Cinturón: Asegúrate de que la funda esté bien sujeta al cinturón y que no se deslice durante el
movimiento.
Portación: Puedes usar la funda en el lado fuerte, en cruz o frente a la cadera, pero asegúrate de que no
interfiera con tu movilidad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Funda:

Coloca el clip de nylon moldeado por inyección en el cinturón.
Asegúrate de que el clip esté firmemente asegurado y que la funda esté en la posición deseada.

Uso de la Funda:

Coloca la pistola en la funda asegurándote de que esté bien ajustada.
Verifica que la funda mantenga la pistola en una posición vertical.
Al retirar la pistola, hazlo de manera controlada y segura.

Mantenimiento:

Limpia la funda regularmente con un paño seco.
Evita el contacto con productos químicos que puedan dañar el cuero.

Instrucciones de Desecho
Si decides desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Considera reciclar los materiales si es posible, o deséchala en un punto de recogida apropiado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un punto de contacto
en la UE. Es importante tener a mano la información del fabricante para resolver cualquier inquietud.

Recuerda que tu seguridad y la de otros es lo más importante al usar este producto. Sigue estas instrucciones
cuidadosamente y mantente informado sobre cualquier actualización relacionada con la seguridad del producto.
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Guide de Sécurité pour l'Étui de Taille Galco
International

Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui de taille Galco International pour votre Glock® 17. Cet étui est conçu pour offrir une
utilisation sécurisée et confortable. Ce guide vous fournira des instructions de sécurité essentielles, des précautions
spécifiques et des conseils d'utilisation pour garantir votre sécurité et celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que l'étui est adapté à votre arme de poing avant de l'utiliser.
Ne laissez jamais l'arme chargée lorsque vous manipulez ou rangez l'étui.
Vérifiez régulièrement l'état de l'étui pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Conservez l'étui hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
En cas de doute sur la sécurité de l'étui ou de l'arme, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez l'étui uniquement pour le modèle Glock® 17.
Ne portez pas l'étui dans des situations où il pourrait être exposé à des impacts ou à des chocs violents.
Assurezvous que la sangle de rétention est correctement ajustée avant de porter l'étui.
Évitez de tirer l'arme de l'étui dans des espaces confinés ou encombrés.
Ne modifiez pas l'étui ou ses composants, car cela pourrait compromettre sa sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de l'Étui :

Fixez l'étui solidement à votre ceinture en vous assurant que la sangle de rétention est bien en place.
Vérifiez que l'étui est positionné verticalement pour un accès facile et rapide.

Utilisation de l'Étui :

Lorsque vous portez l'étui, assurezvous qu'il est bien ajusté à votre taille.
Pour accéder à votre arme, retirez d'abord la sangle de rétention, puis tirez doucement l'arme de l'étui.
Après utilisation, replacez l'arme dans l'étui et réajustez la sangle de rétention.

Instructions de Mise au Rebut
L'étui de taille Galco International doit être mis au rebut conformément aux réglementations locales sur les
déchets.
Ne jetez pas l'étui dans des endroits publics ou dans la nature. Utilisez des points de collecte appropriés.
Si l'étui est endommagé, assurezvous de le détruire complètement pour éviter toute utilisation non sécurisée.

Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre étui, veuillez consulter un professionnel ou un
revendeur agréé. Assurezvous de vérifier les mises à jour concernant les rappels de produits via la plateforme Safety
Gate de l'UE.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre étui de taille
Galco International. Merci de respecter ces instructions pour votre sécurité et celle des autres.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto il WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL WAISTBAND
GLOCK® 17TANRIGHT HAND. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza e sull'uso corretto del
prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'hoster sia sempre utilizzato in modo sicuro e responsabile.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti o se non è stato installato correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sulle revoche sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza l'hoster solo per le armi per cui è progettato (Glock 17).
Assicurati che l'arma sia scarica prima di inserire o rimuovere l'arma dall'hoster.
Non forzare l'arma nell'hoster; assicurati che si adatti correttamente.
Indossa l'hoster in modo che l'arma sia sempre in posizione verticale.
Non utilizzare l'hoster in situazioni in cui l'uso dell'arma potrebbe essere inappropriato o illegale.
Evita di indossare l'hoster sotto indumenti troppo attillati che potrebbero ostacolare l'accesso all'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Controllo del Prodotto

Verifica che l'hoster non presenti danni visibili prima dell'uso.
Assicurati che la clip in nylon stampato ad iniezione sia ben fissata alla cintura.

Indossare l'Hoster

Posiziona l'hoster all'altezza desiderata sulla cintura.
Fissa la clip della cintura in modo che l'hoster rimanga stabile e in posizione.
Indossa l'hoster sul lato forte, in crossdraw o davanti all'anca, a seconda della tua preferenza.

Inserimento dell'Arma

Assicurati che l'arma sia scarica.
Posiziona l'arma nell'hoster, assicurandoti che sia ben fissata e in posizione verticale.
Controlla che l'arma non possa muoversi liberamente all'interno dell'hoster.

Rimozione dell'Arma

Prima di rimuovere l'arma, verifica che l'ambiente circostante sia sicuro.
Rimuovi l'arma dall'hoster con attenzione, evitando di puntare l'arma verso te stesso o altri.

Manutenzione

Pulisci regolarmente l'hoster con un panno asciutto per rimuovere polvere e detriti.
Controlla periodicamente la cinghia di ritenzione e la clip per assicurarti che siano in buone condizioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in cuoio e materiali sintetici.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata, ma assicurati di smaltirlo in modo responsabile.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti sul prodotto.

Seguendo queste istruzioni, contribuirai a garantire un uso sicuro e responsabile del tuo WAISTBAND INSIDE THE
PANT HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL WAISTBAND GLOCK® 17TANRIGHT HAND. Grazie per la tua
attenzione e per aver scelto il nostro prodotto.
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä
tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että se ei ole lasten ulottuvilla.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Varmista, että holsteri on oikein asennettu ja kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Käytä holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se ei istu mukavasti tai jos se aiheuttaa epämukavuutta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Varmista, että holsterin peukalolukko on kunnolla lukittuna ennen käyttöä.
Älä yritä avata tai muuttaa holsterin rakennetta ilman valmistajan ohjeita.
Käytä holsteria vain vyön kanssa, jonka leveys on enintään 1 3/4".
Vältä äkillisiä liikkeitä tai voimakkaita vetoja, kun holsteri on vyölläsi.
Säilytä tuote kuivassa ja puhtaassa paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että vyö on riittävän tiukka, jotta holsteri pysyy paikallaan.
Kiinnitä holsteri vyöhön siten, että se on pystysuorassa asennossa ilman kallistusta tai kulmaa.
Tarkista, että holsteri on tukevasti kiinni ja ettei se liiku.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin siten, että se on helposti saavutettavissa.
Varmista, että peukalolukko on kunnolla lukittuna ennen kuin käytät holsteria.
Poista ase holsterista varovasti ja hitaasti, jotta vältät vahingot.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Älä heitä sitä tavalliseen roskikseen.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Varmista, että tuote ei päädy lasten tai eläinten ulottuville hävittämisen aikana.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivut. Muista myös
tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset tai turvapäivitykset.

Kiitos, että valitsit WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS tuotteen. Turvallinen käyttö on ensisijainen
tavoitteemme.


